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1.1. HectaHpapTHbLIN poa B PYCCKOM AA3blKe
OVMNUHIBOB

* OgHa 13 ApKNX YepT PYCCKON pevn HoCUTESTIEN aBTOXTOHHbIX A3bIKOB:
* cp. HabnogeHus B [Daniel et. al. 2010: 76-77] 0 garectaHCKOM pycckowm, [Shagal
2016] 06 3p3siHCKOM pycckoM, [A3apoBa 1986] 0 pyCCKOM KOMMU, CP. TaKxKe
crneuunanbHyto paboTy o0 cuctemMe poaa B HUHUITbYUKCKOM pycckom [Daly 1986].

* B aToM poknage:
* yCTHas pycckasi pevb OUIMHIBOB CTapLUEro NOKOSIEHNS
* HOCUTENN A3bIKOB 6E€3 CUCTEMBbI poaa
* [OBa CEBEPHOCAMOAUNCKUX: FIECHOU 3HELU KU, HraHacaHCKuu (Tanmeblp);
* [OBa IXXHOTYHIYCCKMX: HAHAUCKUN N YNbYCKUU (XabapoBCKNM Kpan);

® 43blKM C CONOCTAaBMMOUN COLMOSTMHIBUCTUYECKON CUTYaLMEN: pe3Kknu
nepexoq Ha pyCcckuMWu, cenyac nog yrpo3on nc4yesHoBeHus.



1.2. [laHHble: Kopnyc KOHTaKTHO-
obycnoBrneHHOu pycckoun peun Cesepa Cndupnm

n [lanbHero BocTokKa

« CosgaeTcs B paMmkax npoekta «[nHamuka sA3bIKOBbIX KOHTAKTOB B
LMPKYyMMonsapHom pernoHe» (rpaHt PH® 17-18-01649, pyk. O.B.

XaHuHa).
e http://web-corpora.net/wsqgi3/tsakorpus russian nonst/search

e Ok. 20 yacos:
* CMOHTAHHOM YCTHOWN PYCCKOWN pe4vn BUnmMHreoB (HOCUTENEN
CaMOAUNCKUX U TYHIYCCKUX A3bIKOB);
e TpaHcCKpuUnuusa B ctTaHgapTHoW opdorpadoum;
* pPy4yHas pasmMeTKa KOHTaKTHbIX YepT;
e aBTOMaTuyeckaa Mmopdgorormdeckasa pasmeTka.
« Ha nnatdopme Tsakorpus (T. ApxaHrenbckuin).
* [1.C. Nnewak, H.M. CtonHoBa, 1.A. Xom4yeHKOBa.




1.2. [1aHHbIE

e [Ina kaxaoro s3blka BblopaHo 2-3 HOCUTENS C HAaNDOSbLUMM KONTMYECTBOM
paccorfiacoBaHun No poay (Bcero 9 HocuTenewn).
* Ok. 0,5-2 4yacoB YCTHbIX CMOHTaHHbLIX HAPPaTUBOB OT KaXXAdoro:

* NnosnHas BbIDOpKa criyd4aeB cornacoBaHus rno poay (U ctaHgapTHOro, U
HeCTaHOAapPTHOr0); BbIDOPKA OT KaX[doro HocuTens aHanuanposarnach
OTAenbHO.

* CTATUCTUKA: TOYHbIN 2-CTOPOHHUN KpuTepmnn duluepa.

* Bce HocuTenu ctapliero nokoneHns (Mnu NOKOWHLIE), BCE B
COBEpPLUEHCTBE BriagetoT 06oumMu A3blkaMu, PyCCKUIA OCBOUITN MPUMEPHO B
LLIKONbHOM BO3pacTe, cenyac (Te, KTO eLle XX1B) NCMNOJSIb3YIOT B
noscegHeBHOM OOLLEHMNN pyCCKNU Hapsay ¢ L1 nnu TornbKo pyCcCKUn A3bIK.

HraHaCaHCKMMU  NEeCHOWU 3HEeUKMU HaHanckum (gld) ynb4cKuum (ulc)

(nio) (enf)
vb, 1938: 725/1375 cl. ni, 1945: 623/1558 cl. vsg, 1931: 709/1731 cl. spk, 1930: 230/305 cl.
nvl, 1929: 160/431 cl. nsp, 1910: 332/566 cl. fna, 1930: 162/644 cl. oab, 1935: 355/688 cl

1dn, 1923: 148/1120 cl.



1.3. Cuctema poaa B pyCCKOM fi3blKe

JInTepatypHbIn pycckun: 3 poga — m, f, n.
Bbibop poga onpegenseTcs:
— ceMaHTudeckn (m~f — gna nuu);
— Mopdonorndyeckn (Koppenaunsa ¢ TUNOM CKIIOHEHUS,
crnioBoobpasoBaTtenbHbIMU cydpdunkcamm), cm. [Corbett 1982; 1991
34].
BoipaxkaeTca (B eq.uv.):
a) npunaraTtenbHbiM (U OpP. agbeKTMBaMN): ;
b) rmaronom (dpopmbl NpoOLL.BP.): ;
C) NMUYHBIMN MEeCTOMMeHUAMM (3 nuua):



1.4. HectaHaapTHOe cornacoBaHue No poAy: Halu AaHHble

. a) npunararterbHble (B aTPUOYTUBHON U NpeanKaTUBHOM
no3nuunmn):

(1a) Llesoyka maneHskuu rnowria 3a eodou/ (ulc_spk) — atp.

(1b) He 6ks1mo pycckut ums\ (nio_jsm) — aTp.

(1c) Priba-mo x= amo\ xpeHosameit\ (enf_ni) — npeA.

(1d) Mama cmapas\ nana moxe cmapas\ (gld_gna) — npeg.

. b) rmaronsi:

2a) Toe0a y Hac 8 OepesHe 38epoghepma bbin... (enf Id)

2b) Bom koHuurncsl empensba (enf_nsp)

C) NINYHblE MECTOUMEHUA:
3a) A narnka bepem/ -y Heu nanka\ y Heu onuHHas (gld_vsg)
3b) Mou cmapyuwkal oH xopowo\ (enf_nsp)

[ ) N N
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1.4. HeCTaH,D,apTHOe corimnacoBpaHue no poay: Haluun AaHHbIE

* HecTtaHgapTHOE corfnacoBaHue No poay Hapsigy Co CTaHAAPTHLIM
(mMakc. 34% HecTaHOapPTHOrO).
* CKopee «pa3mbiTasag» cTaHOapTHaa cMcTtemMa pyCccKoro poga, Yem
oTaenbHas cuctema.
*OyeHb bonbluasa BapnaTMBHOCTD:

— MexXay HOCUTENsIMK,

— B pe4n ogHOro HocuTens,

— B T.4. B npeaenax ogHoro npeanoXxeHus, cp.:

(1) (nio_kvb)
(2) (ulc_oab)
(3) (gld_fna)



1.4. HectaHgapTHOe cornacoBaHue Mo poay: Hallu

OadHHbIE
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1.5. Napannenuv K HalwMM AaHHbIM

¢ HeCTaH,EI,apTHbIe ABJ1IEHNA B CUCTEME pOoda OTMeYaliuCb Ui OnmcbiBaJinCb
Ha PyCCKOM MaTepuarne and:

* NMUOXXKMHOB (B T.4. TOBOPKWN, «Mpeaka» HraHacaHCKOro pycckoro, cp.
[Helimsky 2010, Stern 2012: 351 ff.]).

* QManekToB (Cp. rmnoTesbl O KOHTAKTHOW Npupoae HecTaHaapTHOU
cuctembl poga B ananekrtax: [A3apoBa 1986; Mbi3HmnkoBa 2017]).

® PYCCKOro A3blka Kak MHOCTpPaHHOro (Cp. [Taraban, Kempe 1999; Romanova,
Gor 2017]).

* neTcKou peyn (cp. [Rodina, Westergaard 2012]).

® PYCCKOro Kak A3blka ceMenHoro Hacrnegmus (Heritage Russian) (cp. [Polinsky
2008]).

* peyun adpaTtukos (cp. [Akhutina et al. 2001]).



1.6. Bonpochbl

. 1) OxBaTbIBaET N paccorfiacoBaHWe No poay B paBHOU

CTENEHN pa3Hble MOPAO-CUHTAKCUYECKUE TUNMbI COrflacoBaHnA?

. 2) EcTb N1 B pycckon peymn BUnmMHreos CEMaHTUYECKNN pPoa

— MPOTMBOMNOCTAaBIEHNE MO NOony Anga nuy,?

. 3) O0BACHAKTCS N Cny4Yan paccornacoBaHus

MopdoiorM4eckumm dpoaktopamu ( KakK , KakK
)?

. 4) MOXXHO 1 roBopuTb 00 YHUMKaLNM NNu peayKkumnm

POOBOM cUCTEMBI (DOnee nocriegoBaTenbHaa? MeHbLLE POAOB)?



2. Bonpoc A: Koppensauuu c
MOP®(OCUHTAKCUYECKUMM TUNTAMMN COrnacoBaHUA

* BoipaxkeHne poga pasHbiMM YaCTAMU PEYMN:
* MpunaraTenbHble vs. FNarosbl vs. NIMYHbIE MECTOUMEHUS

* B pasHbIX CUHTAKCUYECKNX MO3ULINAX:
* aTpnbyTMBHAs vs. NpeanKaTuBHaA

B knaysax ¢ pa3HbIM NOpsaKOM CJ1OB:

* NPEeno3nums vs. NOCTNO3NLMSA vs. OTCYTCTBME CYLLIECTBUTENBHOTIO-
KOHTpOrepa cornacoBaHus



2.1. YacToTHOCTbL paccornacoBaHnu ans
pa3HbIX YacTeu peyn

adj>v >pron
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2.2. MpunaratenbHoe B aTPUOYTUBHOM vs.
npeaukaTMBHOMU NO3NLIUN

*3Ha4Mmas ENF_NI. Attributive vs. predicative position (adjectives): % of
Koppenauns mismatches (sign, p=0,0079). PRED > ATTR

TONbKO ANgA 0AHOro : B mismatc
HOCUTENA B no mism
‘PRED>ATTR
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attributive predicative



3. Bonpoc B: BbIOOP poaa Ans nuy vs. He-nuu,

* [1na nuu: poa npegonpenereH ceMaHTU4Yecku (=non).
* ECcTb N paccornacoBaHue No poay cpeam nuu?

» Hawwin gaHHbIE:

° Aa (y Bcex HocuTenewn):

(1a) (gld_vsg)
(1b) (gld_vsg)
* B0OOe CTOPOHbLI: m&—>f (Y HEKOTOPLIX HOCUTESEN);
(2a) (gld_vsg) —M.p. ANA XXeHLWM HbI
(2b) (gld_vsg) —X.p. ANga My>X4YUHbI

* HO: % HecTaHOapTHOro corfiacoBaHUs HUXe ANA NUL.



3. Bb1Oop poaa ansa nuy, vs. He-nNuu,

% of mismatches: HUMANS < NON-HUMANS (p<0,01)
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4. Bonpoc C: Tunbl paccornacoBaHuU

e ECTb NN TeHAEHUMSA K YHUdUKALUN UK peayKLmm cucteMbl poaa?
e Cp.:

OXHopycckne ananekTol: m, f, n —>m, f, (m/f) (cM. 0630p B
KacaTkunH 2005: 116-117).
e ['oBOpKa (ba3unnekt): m, f, n —>m.

e Hawun gaHHblE:

e BCE BO3MOXHble TUMNbI NEPEXOOO0B, KPOME nepexona B cpeaHnM
pog (f>m, m>f, n>f, n>m);

e 3aMeTHbIE pas3nnyna mexay HoCUTeNAaMN.
e Yepapxuma pogos: m>f>n.




4. Tunbl paccornacoBaHuun

HOMBMOyanbHblE CTPpaTErMm HOCUTENEN:

» CtpaTterusa 1 “Tonbko B MyXckou pog™: f>m, n>m
enf_ni

» CtpaTterusa 2 "B ocHOBHOM B MyXXcKou poa’. n>m, f>m, (m>f, n>f)
nio_mdn, nio_kvb, enf _nsp, ulc_spk, ulc_oab

» Ctpaterna 3 “B My)XXCKOW U XXeHCKun pog’. n>m, f>m, m>f, n>f
gld_vsg, gld fna

oppensaunsa ¢ oowmnm % paccornacoBaHUn:
— bonblle paccornacoBaHnm < - bonbluiee pasHoobpasne TUMOoB.



4. Tunbl paccornacoBaHu

m>f>n
OKCMaHCUBHOCTb
bornblle nepexonos B TOT poAd, KOTOPbIU BbiLLE B Uepapxun.
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4. Tunbl

paccorrnacoBaHun

m>f>n

.  CrtabunbHOCTb
« Poao Bbllle B Mepapxuu

HanMEHEE
N3IMEHEHWNIO

CKJTOHEH

K

n>m,f | f>m | m>f | y.o.k
enf_nsp | 19% |72% | 1% | 191(
nio_mdn [ 80% |63% | 3% | 192:
nio_mvl | 63% |28% |28% | 192¢
ulc_spk | 30% |[24% | 2% | 193C
gld_fna | 33% |27% |20% | 193(
gld_vsg | 55% |[35% |26% | 193]
ulc_oab | 46% [17% | 1% | 193¢
nio_kvb | 26% [11%| 6% | 193¢
enf _ni 14% | 5% | 0% | 194F
mean 41% |31% | 10% I




5. Bonpoc D: Koppensauuu ¢ TUNoM CKNoHeHus

lO>XXHO NN 0OBACHUTL CNyYan paccornacoBaHms yHUMUKaumen no
10pdposiorn4yeckomy Tmny?

\B Poa B pyCCKOM MOHOJMHIBOB: YaCTUYHO KOPPENUPYET C TUMOM CKITOHEHUA:
— MoOporsiormyeckn npospayHbie (Tuna , , );

— MoOpoNornyeckn Henpo3spayHble (Tuna , , ).
JYLWEeCTBUTENBLHOE MOXET:

* MEHSATb corfiacoBaHme Ha bonee TMNMYHOE Ansl AaHHOro Knacca:

( ), ( ), ( )
* MEHSTb cornacoBaHvne BMmecTe ¢ MOponormyeckum Knaccom:

)TOT MEexaHM3M 00CYyKaarcs Kak perieBaHTHbIA Ans HeCTaH4apTHOro

OrnacoBaHu4:
* B getckou peuu ['Bosges 1961; LlentnuH 2006; Rodina, Westergaard 2012];
* B heritage Russian [Polinsky 2008].

lawin faHHbIEe:



5. 5. Koppensauuu ¢ TMNOM CKINTOHEeHUSs

M-agreement vs. f-agreement across m-humans: a-stems vs.

\nniocTpaums: : _

LD VSG other stems (nsign, p=1), GLD_VSG

HanobonbLIas 20 B m-agreems
:bI60pKa). B f-agreemer
0

)aCCOrnacoBaHU 15

119 CNoB Tuna oeo
| TUNa OedyLKa
a3HULbI HET 10

a

a-stems, m, hum C-stems, m, hum



6. BeiBOAbI, 0OCYyXaeHne

1) Koppenauun ¢ MopdpOoCUHTAaKCUYECKMMU NapaMeTpamu:

BblLLE % paccornacoBaHuUn > HUXE % paccornacoBaHnu

ADJ > VERB > PRON

NB cp. nepapxuio Kopbetra [1991: 225-260]
(PRED>ATTR) — 1 HOCUTENb 3HELKOIo A3blKa
*WORD ORDER

2) CemaHTH4yeckunm popn (=non):

paccornacoBaHus n Anga He-nuu, 1 ansa nuu

Onsi nyL: B 00e CTOPOHbI

NON-HUMANS > HUMANS
3) HeT oTyeTnuBoun koppensaumm ¢ MopdonorM4eCcknm TUNOM CyLL,
4) Tunbl paccornacoBaHUM:

M>F>N
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